EKSKURZIJA V SLOVENSKO ZAMEJSTVO V ITALIJI

Ob koncu $olskega leta 1986/87 (natantneje: od 14. do 19. maja 1987) se je 4. letnik sla-
vistov Filozofske fakultete odpravil na §tudijsko pot po slovenskem zamejstvu v Italiji.
Program za Sest napornih dni je s pomo&jo zamejcev pripravila mentorica letnika prof. dr.
Breda Pogorelec, ki je ekskurzijo tudi vodila.!

Ekskurzija je bila zasnovana sociolingvisti¢no: Studentje naj bi po enoletnih predavanjih
iz predmeta sociolingvistike na kraju samem spoznali polozaj Slovencev v Italiji, in sicer
na Trzaskem, Goriskem, v Beneski Sloveniji, Reziji in Kanalski dolini.

Program? je zajel naslednje »postaje«:
1. dan: Ljubljana — Stivan — Devin — Trst (Slavisti¢ni institut na Univerzi v Trstu, ogled Trsta)

2. dan: Trst (Znanstveni licej France Preseren, Kulturni dom, pogovor s predstavniki slovenske
narodne skupnosti na sedezu SKGZ) — Repen (ogled kraske hise, prigrizek v osmici)

3. dan: Cedad (langobardski tempelj, hisa Pavla Diakona, pogovor o Beneskih Slovencih da-
nes s predstavnikom Drustva Ivan Trinko in SLORI-ja v drustvenem domu v Cedadu) — Speter
Slovenov (pogovor o olski in drugih pobudah Beneskih Slovencev v poslopju dvojezicnega
vrica in Sole) — Sentlenart — Bardo

4. dan: Gorica (Travnik, Kulturni dom, Dijaski dom) — Steverjan — Oglej
5. dan: Cemur — Videm — Landar — Laze

6. dan: Solbica — Ravanca v Reziji — Ov¢ja vas v Kanalski dolini — Ljubljana

TRST

Prva dva dneva ekskurzije smo namenili Trstu oziroma TrZaskemu. Na poti v Trst smo se
za hip ustavili v Stivanu ob cerkvi sv. Ivana (od tod naj bi se ¢ez morje odpravila lepa Vida)
in v Devinu, da smo ob vznoZzju Devinskega gradu prebrali eno izmed Devinskih elegij Rai-
nerja Marie Rilkeja (1875-1926), nemskega pesnika, ki ga je pari$ka prijateljica, kneginja
Maria von Thurn und Taxis Hohenlohe, povabila na grad Devin pri Trstu.

Trst nas je pricakal ves v zelenju (Ljubljana se lahko skrije pred trzaskimi parki). Na gri¢
Sv. Justa in po mestu nas je vodil prof. Samo Pahor, ki je prikaz zgodovine mesta popestril
s Stevilnimi anekdotami.

Preostali ¢as pa je bil posvecen pogovorom s predstavniki $olstva, kulture in gospodar-
stva na Trzaskem.

1 Zaradi niZje cene so udelezenci ekskurzije prenotevali v Jugoslaviji (Nova Gorica, Kobarid) in se vsak dan vozili
v Italijo in nazaj, kar je zlasti zaradi formalnih opravkov na meji vzelo precej ¢asa. Organizatorji bodo¢ih tovrstnih
ekskurzij naj stvar uredijo na drugacen, bolj pripraven na¢in.

2 Program, narejen v Ljubljani, smo zaradi nekaj teZzav deloma prilagodili razmeram: tako smo ogled Ogleja s prvega
dne prestavili na &etrti dan, medtem ko sta ogleda Miramara in RiZarne zal odpadla.
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Solstve

V Znanstvenem liceju France Preseren so nam ravnateljica prof. Laura Abrami, prof. sloven-
§¢ine Marija Centa in drugi profesorji predstavili $olski sistem. Obvezno $olanje v Italiji
obsega 5 let osnovne $ole in 3 leta nizje srednje $ole (tj. predmetni pouk). Skoraj vse vasi
okrog Trsta imajo slovensko osnovno $olo — od Milj do Medje vasi jih je 37. Ker zadnje
case (tudi) na Trzaskem upada Stevilo rojstev, to pomeni tudi upadanje $tevila slovenskih
otrok oz. slovenskih 3ol. Nizjih srednjih 3ol je na Trzaskem 9.

Po osmih letih obveznega $olanja se lahko u¢enci zaposlijo ali nadaljujejo Solanje na ka-
teri od slovenskih visjih srednjih $o1® v Trstu (9 usmeritev):

a) Znanstveni licej France PreSeren
b) Utiteljis¢e Anton Martin Slomsek
c) Trgovinski zavod Ziga Zois

¢) Poklicni zavod Josef Stefan

a) Znanstveni licej France Preseren je »klasitna gimnazija«, ki pa enako pozornost kot je-
zikovnemu pouku (sloven§tina, italijani¢ina, latind¢ina, stara gr§tina, angles¢ina/nem-
$¢ina) posveta tudi naravoslovnim predmetom. Pravzaprav je njen predmetnik enak tis-
temu na italijanskih Solah istega tipa, le sloven$¢ina pomeni dodatno »obremenitev« za
uctence. Slovenstina ima isto Stevilo ur kot italijan3¢ina, tj. 5 ur na teden v 1. in 2. letniku
in 4 ure (ali 3) v 3., 4.in 5. letniku. U¢ni naérti so v Italiji za vse predmete le okvirni, utitelj
je torej sorazmerno svoboden.

Tudi ostale slovenske srednje $ole so locirane v okraju Sv. Ivana v Trstu:

b) Uciteljisce A. M. Slomsek izobrazuje bodoce utitelje, ima pa tudi 3-letni program za
vzgojitelje. Poudarek je tudi tu na humanisti¢ni izobrazbi (poleg »jezikovnih« predmetov
tudi filozofija in psihologija), manj pa je naravoslovja.

c) Trgovinski zavod Ziga Zois pozna ve¢ smeri, npr. knjigovodstvo, trgovina idr., in pose-
ben program za izobrazevanje bodo¢ih geometrov; en oddelek ima tudi v Gorici, kjer je
dodatni u¢ni predmet srbohrvas¢ina.

&) Poklicni zavod Josef Stefan izobrazuje za 3 smeri: elektro, strojno in kemijsko. Solanje
traja 3 ali 5 let.

Univerza v Trstu ni slovenska, a na njej poutujejo tudi Slovenci (okrog 30-40).

Prvi dan nase ekskurzije smo obiskali Institut za filologijo. Dr. Marija Pirjevec, lektorica prof.
Milica Cvetek-Russi in prof. Zoltan Jan ter nekaj studentov nam je predstavilo svoje delo.
Sloven$¢ina ima na tej univerzi status lektorata.* Poleg zgoraj omenjenih utiteljev priha-
jajo sem poucevat tudi profesorji FF iz Ljubljane. Lektorat obsega 3 ure utenja slovensti-
ne tedensko (v 1. letniku 4 ure); povedali so, da dajejo prednost literaturi (pred jezikom).
Student lahko diplomira iz slovenske knjizevnosti, napiSe diplomsko nalogo — v italijan-
§¢inil — in jo v italijan$¢ini tudi zagovarja (pred 11 docenti).

Studentje so po narodnosti Slovenci in Italijani (le-ti se vpisujejo na to smer zaradi tega,
ker imajo slovenske prednike ali potrebujejo znanje slovens¢ine pri $tudiju drugih smeri,
redki pa se zelijo nauc¢iti slovensko, ker se zavedajo, da Zivijo v dvojezi¢tnem okolju). Dip-
lomanti se zaposlijo po $olah; poleg sloveni¢ine poucujejo tam Se zgodovino, zemljepis
idr.

¥ Vse visje srednje $ole so bile ustanovljene po 2. svetovni vojni, medtem ko so bile osnovne $ole takrat le obnovljene
(1930. leta so namre¢ vse zaprli, otroke pa premestili v italijanske %ole).

4V Italiji tako $e na univerzah v Vidmu, Padovi, Rimu in Neaplju.
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V imenu Slovenskega raziskovalnega instituta (SLORI) nas je pozdravil njegov direktor dr.
Darko Bratina, sociolog in tudi profesor na trzaski univerzi. Institut ima 15 zaposlenih (na
sedezu v Trstu in v Gorici, Cedadu ter Ovéji vasi), ki pokrivajo naslednja podro&ja: so-
ciologijo, politologijo, socialno psihologijo in sociolingvistiko. SLORI pomaga z rezultati
raziskav vsem slovenskim organizacijam, uveljavlja pa se tudi v $irSem prostoru —je edini
institut v Italiji, ki se ukvarja s to problematiko.

Kulturni dom, Studijska knjiZnica, SKGZ

V Kulturnem domu sredi mesta nas je sprejel slovenski pesnik in ravnatelj ter umetniski
vodja slovenskega gledalis¢a v Trstu Miroslav Kosuta. Stalno slovensko gledalii¢e v Trstu
(danasnje ime nosi od 1. 1979) ima bogato gledalisko tradicijo.* Kot je znano, se nahaja v
stalnih finan¢nih tezavah: na leto »stane« 2 milijardi lir. Minimalno podporo dobi gleda-
lis¢e od Trzaske pokrajine, ve¢ od Trzaske obtine in DeZele Furlanije-Julijske krajine (ta
denar gre v glavnem za kritje dolgov) in nekaj tudi iz Rima. Drugi veéji problem je po-
manjkanje igralcev oziroma igralk (trenutno je zaposlenih 10 stalnih igralcev). Poudarili
so, da imajo raznovrstno ob¢instvo, zato posebej skrbno oblikujejo repertoar: za prihod-
nje pripravljajo »obnovitev« vsega Cankarja — z najboljSimi reziserji seveda.t

Kot zanimivost velja omeniti, da je oder Kulturnega doma edini v Italiji, na katerem je z
zakonom prepovedana italijanska beseda; to pa zato, ker ima Kulturni dom zdalet naj-
boljsi oder med vsemi trzaskimi gledalid¢i (drugi najveéji v slovenskem kulturnem pro-
storu) in lahko bi se zgodilo, da bi katero izmed italijanskih gledali$¢ hotelo najeti sloven-
ski oder in bi tako slovensko gledalis¢e kaj zasluZilo!

Narodna in studijska knjiznica je tudi pomembno Zari§¢e kulturnega zivljenja Slovencev
v Trstu. Prirejajo predavanja (v ¢asu naSega obiska so plakati napovedovali predavanja
o slovenskem ekspresionizmu) in razstave. Knjiznica je bogato zaloZena; ker je »$tudij-
skak, dobiva obvezni izvod vsega, kar izide v SR Sloveniji.

Miran Kosuta, urednik pri ZalozZnistvu trzaskega tiska, nam je na kratko predstavil Se Sla-
visti¢no drustvo Trst in v okviru le-tega Jezikovno posvetovalnico, kot urednik pa 3e zalozbo
(na leto izdajo okrog 50 knjig). V Trstu izhaja Primorski dnevnik, ki pomeni nadaljevanje
Partizanskega dnevnika iz NOB, in drugi listi in revije.

V imenu Slovenske kulturo-gospodarske zveze’ sta nas na njenem sedezu sprejela njen
tajnik Dusan Udovi¢ in Suadin Kapié, ki je zadolzen za gospodarstvo, in nam predstavila
svoje delo.

V Repnu smo si pod vecer ogledali v muzej spremenjeno kradko hi3o,® vecer pa preziveli
v osmici,’ kot gostje Kmecke zveze (Edo Bukovac).

Gorisko

V nedeljo smo se ustavili v Gorici. Kakor povsod drugod so nas tudi tu prijazno sprejeli
najprej v Kulturnem domu (dr. Darko Bratina in Nada Sancin) in nas nato vodili po Goris-
kem (prof Marija Cesé¢ut). V imenu Goriskega mestnega sveta nas je na goriskem Gradu
pozdravil prof. Andrej Bratuz.

Izvedeli smo, da je Gorica dobila gimnazijo Ze leta 1848; v predmetnik so s¢asoma uvedli
tudi sloventino, a jo je fadizem kasneje prepovedal. Na Goriskem poznajo danes sloven-
ske vrtce, osnovne 3ole, nizje in viSje srednje Sole (Klasicni licej Primoz Trubar, Uciteljisce
Simon Gregor¢i¢, Trgovska Sola Ivan Cankar in Trgovski zavod Ziga Zois), ki trenutno do-
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mujejo v nekdanjem Malem semeni3¢u, ki ga je dal slovenskim semeni$¢nikom na raz-
polago goriski nadskof Sedej. Kaze, da se bo 3ola selila v novo poslopje, a na periferijo,
ker naj bi v centru dobila mesto podruZznica trzaske univerze. Odpreti nameravajo eko-
nomsko smer in v okviru politi¢nih ved diplomatsko $olo. V¢asih je zado3¢ala visja sred-
nja Sola, sedaj pa ugotavljajo, da mladi, ki §tudirajo drugje, tam potem tudi ostanejo.

Slovenci imajo v Gorici tudi dva dijaska domova: Slovensko Alojzijeviiée (tu so med dru-
gimi bivali A. Gradnik, I. Pregelj, C. Kosmat idr.) in Slovenski dijaski dom Simon Gregoréié
ter dva osrednja kulturna domova: Katoliski dom in Kulturni dom, ki so ga odprli leta 1981.

Popoldne nas je prof. Marija Ces¢ut vodila po slovenskih krajih na GoriSkem. Tri od 25
ob¢in v Goriski pokrajini so $e v celoti slovenske: Doberdob, Sovodnje in Steverjan (v sami
Gorici je pribl. petina prebivalstva slovenskega). V teh ob¢inah so napisi dvojezi¢ni (dr-
zava jih dovoli le v okolici Gorice, nikakor pa ne v samem mestu), imajo slovensko $olo,
seje ob¢inskega sveta potekajo v slovens¢ini, zanimivo pa je, da piSejo zapisnike le v ita-
lijan&¢ini.

Druzbena struktura gori$kega prebivalstva se je v zadnjih 20 letih temeljito spremenila.
Prej predvsem agrarno prebivalstvo (vzrok za opus¢anje dela na zemlji je tudi razlastitev
za gradnjo infrastrukture in za gori§ko industrijsko cono) se je preusmerilo v terciarni
sektor (trgovina, obrtni$tvo, npr. avtoprevoznistvo).

Beneska Slovenija

Beneska Slovenija obsega predalpsko hribovije, odprto proti furlanski niZini. Gre za pri-
blizno 410 km? ozemlja (165 vasic), na katerem Zzivi okrog 10.000 prebivalcev. Prebival-
stvo po imenih rek delimo na nadiske in terske Slovence. Medtem ko nadiski Slovenci
zivijo dokaj strnjeno, so terski odmaknjeni; le-ti so skozi zgodovino!® dozivljali tudi naj-
hujsi italijanski pritisk.

5 Prvo predstavo so v Trstu uprizorili ze 1 1850, 1902. leta so ustanovili Dramati¢no drustvo, 1907. leta pa se je le-to
spremenilo v poklicno gledali$¢e. Stavbo Narodnega doma, ki so jo po naértih arh. Maksa Fabianija zgradili 1. 1907,
so fasisti 1920 pozgali, 1927 pa razpustili 3e vsa slovenska drustva. Molk je delno zapolhila igralska skupina IX. kor-
pusa NOV. 1945, leta je Ferdo Delak zaprosil Zaveznisko vojasko upravo za dovoljenije za ustanovitev Slovenskega
narodnega gledalis¢a za Trst in Primorje. Z Londonskim memorandumonm se je italijanska vlada obvezala prispevati
sredstva za gradnjo kulturnega doma, ostala sredstva pa so prispevali Slovenci v mati¢ni domovini, drugi jugoslo-
vanski narodi in Slovenci po svetu.

¢ Leta 1919 je Milan Skrbinsek uprizoril ciklus Cankarjevih del.

7 SKGLZ je glavna organizacija trzaskih Slovencev (ne gre za stranko, SKGZ zastopa interese slovenskega gospo-
darstva in kulture), ustanovljena 1. 1954.

8 Gre za tipi¢en primer kraske (vaske) arhitekture: za dolgim obzidjem (v zidu je Sirok in visok ter li¢no klesan vhod,
ki mu pravijo Krasevci porton ali kalona), ki lo€uje dvoris¢e od ulice, se nahaja hisa s kuhinjo in kletjo/ka3¢o v pri-
tli¢ju ter zunanjim zidanim stopnis¢em, po katerem se pride v prvo nadstropje, do kamre. Pri kraski hisi je zanimivo,
da ima vsak prostor dohod od zunaj.

Krasevec je uporabljal za gradnjo kamen in skalo (tudi hi%ni zlebovi in vratni okviri so kamniti). Prim. Ivan Sede;j,
Kmectka hiSa na Slovenskem, Zbirka Pelikan, Mladinska knjiga, Ljubljana 1976.

? Osmice so vpeljali Ze v ¢asu Avstro-Ogrske. Odpirali so jih domatini, da so lahko doma prodajali vino — da so pred
novo letino spraznili sode. »Znak za osmico v vasi je bila briljanova veja freska. Osmico so odpirali za osem dni,
in priblizno toliko &asa je rabila brsljanova veja, da se je posusila.« Danes so osmice odprte dlje kot 8 dni. V njih
totijo domace vino in ponudijo prigrizek. Prim. Miro Po¢, Birokracija je izgubila bitko, v osmicah bodo 3e to¢ili vino,
Delo, 11. 9. 1987.

19 Da je bilo ozemlje Beneske Slovenije naseljeno Ze v prazgodovini, potrjujejo najdeni ostanki lobanje in jamskega
medveda; gre za krasko jamo Landarska jama v strmem pobotju nad dolino NadiZze z bozjepotno cerkvijo sv. Ivana
v Celé, delom stavbarja Andreja iz Skofje Loke (1477).

73



Cedad!! je upravno in gospodarsko sredis¢e Beneskih Slovencev. Tu smo si ogledali lan-
gobardski tempelj in rojstno hiso Pavila Diakona, zgodovinarija, ki je v svoji latinsko pisani
zgodovini Langobardov omenjal tudi Slovence.

To ozemlje je imelo pod Benesko republiko relativno samostojnost,'? tako Napoleon kot
Avstrija pa sta mu kasneje odrekla vse pravice, zato so se prebivalci pred pribl. 120 leti
(1866) odlocili (s plebiscitom) za prikljutitev k Italiji. Ta korak pa je pripeljal le do gos-
podarskega in socialnega propadanja.

FaSizem je pomenil vrhunec v zatiranju Beneskih Slovencev. Uvedeno je bilo uradovanje
samo v italijan§¢ini, urade so premestili iz Spetra v Cedad, v Spetru so ustanovili itali-
jansko ucitelji$¢e, poitalijan¢evali so slovenske priimke, od leta 1933 pa tudi duhovniki
niso ve¢ smeli pridigati v slovens§¢ini.

V Lazah smo obiskali grob beneSkega duhovnika Cuffole, ki ga je Bevk literarno »pre-
delal« v Martina Cedermaca.

Med 2. svetovno vojno so bili mnogi Beneski Slovenci vpoklicani v italijanske enote. Slo-
venska NOV je spomladi 1943 poskusala pritegniti k sodelovanju tudi Benetane. Izrazito
politi¢no nalogo je imel pohod dveh brigad v Benesko Slovenijo pod vodstvom Jake Av-
Sica. To je povzrocilo nastanek partizanskih enot v teh krajih, ustanavljali pa so tudi na-
rodnoosvobodilne odbore. V Sentlenartu se je nasa skupina ustavila na pokopali§¢uy; tu
stoji eden izmed 6 partizanskih nagrobnikov v Beneski Sloveniji, postavili so ga partizani
iz Vidma in Slovenije.

Po 2. svetovni vojni so s trebuhom za kruhom odhajali beneski fantje v rudnike v Francijo,
Belgijo ali pa v ve¢ja mesta v Italiji (npr. Milano). Vasi so se potasi praznile, doma so os-
tajali le Se starejsi. (Tudi Zenske so odhajale na delo v osrednjo Italijo in si tam ustvarile
druzino. Danes je v Beneski Sloveniji ve¢ moskih kot Zensk!) Skratka, v 40 letih po vojni
se je izgubilo okrog 62 % prebivalstva.l?

»Kljub vsem pritiskom pa asimilacijska politika vendarle ni uspela«, nam je povedal so-
ciolog Ferruccio Clavora, raziskovalec SLORI-ja v Cedadu in predsednik Kulturnega
drustva Ivan Trinko, kamor se vklju¢ujejo tako katoliki kot »levi«, kar med Slovenci v
Italiji ni ravno pogost pojav. »Nasprotno: manj$ine po vsem svetu so se pricele osvescati,
tako tudi Beneski Slovenci.«

Dolo¢eno vlogo so odigrali tudi Osimski sporazumi, sklenjeni leta 1975 med Jugoslavijo
in Italijo. Najgloblji pretres za te kraje pa je pomenil potres 1. 1976. Kot je znano, je Ju-
goslavija prizadetim krajem nudila gmotno in strokovno pomo¢; iz Slovenije so sem pri-
hajali gradbeniki in arhitekti, in Bene¢ani so se zaceli zavedati, »da tako eni kot drugi go-
vore isti jezik«.

Da bi ljudje ostali na tem ozemlju, je potrebno poskrbeti za delovna mesta (ustanovili so
nekaj mesanih podjetij),' za $olo v slovenskem jeziku in za moznost kulturnega udejstvo-
vanja. Le prek tesne povezanosti kulture, Sole in gospodarstva se bodo ljudje lahko
uspedno uprli asimilaciji. Vrnilo se je ze nekaj izseljencev (tudi F. Clavora je eden izmed
njih). Skratka, ljudem je treba zagotoviti zZivijenjska mesta, da bodo lahko tu zadovoljevali
vse svoje zivljenjske potrebe.

Razmisljajo tudi o enotnem gospodarskem prostoru: o gospodarski povezavi Tolminskega
in Beneske Slovenije, kajti le na ta nacin bi ti kraji postali zanimivi za Evropsko gospo-
darsko skupnost.

Eno prej omenjenih podjetij smo obiskali v Cemurju: to je tovarna Beneco, ki proizvaja
$portne ¢evlje znamke Kronos. Kakor nam je povedala direktorica tovarne Adriana Tom-
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si¢ (doma iz Gorice), so lastniki podjetja zamejski Slovenci (ustanovili so ga leta 1979); po-
stavili pa so ga v Benesko Slovenijo, ker so hoteli z uspesnim poslovanjem ugodno vpli-
vati na okolje, tj. na samozavest zamejcev, predvsem pa na ta na¢in doma zadrZzati inte-
ligenco (trudijo se, da vse diplomante iz dolin pridobijo zase). V tovarni je zaposlenih ok-
rog 60 delavcev, od tega dve tretjini tehnikov in inZenirjev. Povpre¢na starost zaposlenih
je od 20 do 27 let.

Samo proizvodnjo so organizirali tam, kjer je le-ta najbolj rentabilna. Trenutno je to Ma-
lezija; rekli so, da bo morda neko¢ tudi Jugoslavija. Njihov glavni cilj je ustvariti ¢im ve&
profita. V prihodnje bi radi podijetje tudi razsirili (do 100 ljudi, od tega 80 s srednjo in vi-
soko izobrazbo). Dobro se zavedajo, kako vazni so ljudje v podjetju. »Dokler bodo ljudje
tako ali drugate mo¢ni, bo tudi tovarna uspe$na. Se pred 30 leti sta bila vazna kapital in
tehnologija, danes pa je drugace: kapital se Ze najde, tehnologijo se da nau¢iti, vazni so
ljudje. Ce so ti zadovoljni v delovnem okolju, bolje delajo,« pravi direktorica. Zato vsako
leto vsakega delavca po$ljejo na enomese¢no »spremembo zraka«; to pomeni, da se do-
datno izobraZzuje in spoznava, kako delajo drugod.

Mnogo delavcev iz podjetja se stasoma osamosvoji — postanejo obrtniki in tako zaposlu-
jejo druge ljudi (nova delovna mestal). V Italiji je menda zelo perspektivno biti obrtnik;
potencialni kandidat dobi od drzave vso mozno podporo.

Beneco sodeluje s tremi jugoslovanskimi podjetji: z Elanom, Alpino in Industrijo usnja
Vrhnika.

Povedali so nam tudi, da vsi zaposleni obvladajo beneski dialekt (to je eden izmed pogojev
v razpisih), sicer pa tudi pri rabi jezika prevladuje nacelo ekonomi¢nosti. »Tisto besedo,
ki mi prej pride na misel, izre¢em, naj bo v slovens¢ini, bene$kem nareéju, italijans¢ini
ali angles¢inil« Organizirajo tudi te¢aje knjizne slovenstine.

Beneska Slovenija nikoli ni imela Sol v slovenskem jeziku. Prvi poskusi segajo sicer v
NOB, vendar zaradi pomanjkanja kadra in drugih vzrokov ni bilo posebnih u¢inkov. Be-
necani so zaceli pred leti organizirati tecaje slovenskega jezika, v okviru Studijskega cen-
tra Nediza so 1. 1974 odprli poletno 3olo za mladino Mlada brieza. Od leta 1977 poteka
del te Sole v Ankaranu (Baréica moja). Sestavke, ki jih pidejo otroci, potem objavijo v pub-
likaciji Vartac.

Leta 1984 so v Spetru Slovenov ustanovili dvojezi¢ni vrtec, septembra 1986 pa celo dvo-
jeziéno 3olo. V Spetru Slovenov, ki zadnije ¢ase postaja vse bolj center Beneskih Sloven-
cev, sta nas sprejela ravnateljica »mlade« 3ole prof. Ziva Gruden in predsednik Zavoda za
slovensko izobrazevanje Paulo Petricié, ki je odgovoren tudi za Studijski center Nediza.

Sola je privatna in dvojezitna. V Italiji namre¢ obstaja moznost, da starsi sami poskrbijo
za izobrazevanje svojih otrok. Star§i zaenkrat niso Zeleli popolnoma slovenske 3ole, ker
se bojijo, da se otroci v njej ne bi naucili dovolj dobro tudi italijans¢ine.

11 Predhodnik sedanjega mesta je bil rimski Forum Julii, po katerem je dobila pokrajina ime — Friuli — Furlanija. V
6. étol. so se na to ozemlje priselili Langobardi, kasneje pa so se pred Obri zatekli v utrjena mesta, med drugim tudi
v Cedad.

12 Beneski Slovenci so od nekdaj imeli svoje soseske (sosednje), tj. nekaksne ob¢ine. V okviru le-teh so imeli svoja
mirovna sodista. Soseske so se zdruzevale v zZupanije, ki so jim na¢elovali Zupani. Zupani so se zbirali okoli velikih
kamnitih miz, imenovanih »lastre« (eno teh smo videli v Tar¢entu). To samostojno upravno in sodno avtonomijo
so Beneski Slovenci uzivali pod patriarhi, Benesko republiko, vse do L 1797 — do Avstrije.

13 Indeks staranja (razmerje med skrajnostnima skupinama, ki kaze, koliko ljudi, starejsih od 65 let pride na vsakih
100 ljudi, mlajsih kot 15 let) je bil 1. 1981 v pokrajini 87,5, v nadiskih dolinah 172,2, v gorski skupnosti Terske doline
pa 239. Prim. vet o tem v Dely, 25. 10. 1986 (Sobotna priloga), F. Clavora, Neslavna obletnica in naérti.

14 Benedil, Beneco, Veplas, Hobles.

75



Za zdaj je v 3oli 6 otrok, ki obiskujejo 1. razred. U¢ita jih dve u¢iteljici (en teden je »slo-
venska« uciteljica zjutraj in »italijanska« popoldne, naslednji teden pa obratno), u¢no
snov obravnavajo v celoti v obeh jezikih, vendar ne vzporedno. Kontrastivnosti se izogi-
bajo, za zdaj jo prakticirajo le pri pravopisu. Slovens¢ina je v $oli v privilegiranem polo-
zaju: »slovenska« utiteljica zna »samo« slovensko, medtem ko se z »italijansko« u¢enci
npr. pri kosilu in med odmori lahko pogovarjajo tudi po slovensko. Za ta na¢in so se mo-
rali odlo¢iti, ker bi se sicer lahko zgodilo, da bi italijans¢ina popolnoma prevladala. Obe
uciteljici morata dejansko obvladati oba jezika; utiteljski kader prihaja z italijanskega
uctiteljista v Spetru, dodatno pa se izobrazuje v Gorici in Trstu. Solo financirajo starsi in
manjsina.

Italijanska oblast »jemlje« $olo »na znanje«, a kaj, ko in3pektor za didaktiko ne zna slo-
vensko, torej dela ne more nadzirati.

Utenci bodo do 5. razreda ostali na tej 3oli, nato pa bodo morali izbirati med italijansko
ali slovensko nizjo srednjo $olo (Gorica).

Beneski Slovenci so izredno agilni: v Spetru Slovenov imajo tudi Center za politi¢ne in so-
cialne studije Nediza, ki izdaja knjizno zbirko Quademi Nediza. Tu so tudi zametki likov-
ne in gledaliske dejavnosti.

V zvezi s Solstvom je potrebno omeniti, da ima vazno vlogo pri jezikovnem usposabljanju
tudi Seminar SJLK pri FF v Ljubljani, katerega se vsako leto udelezi precej Beneskih Slo-
vencev.

Rezija

Zadnji dan ekskurzije smo namenili najbolj osamljenim slovenskim podro¢jem v Italiji —
Reziji in Kanalski dolini. Rezija je tudi geografsko najbolj odmaknjena; obdajata jo dve gor-
ski verigi: Muzei na jugu in Sart na severu.

Nas vodi¢ po Reziji (ustavili smo se v Solbici in na Ravanci) je bil Rezijan Vittorio di Le-
nardo.

V Reziji je v¢asih zivelo okrog 4500 prebivalcev,!'s danes jih je le Se okrog 1450 (okrog
80 odstotkov jih govori doma rezijansko). Mladi so odsli delat drugam, doma pa so ostali
le Se starejsi. Veliko Rezijanov je po svetuy; bili so znani trgovci in obrtniki. Le Se 15. av-
gusta — na Smarno mi$o - se zberejo v svoji dolini.

V vasi Solbica so si zgradili Kulturni dom (1. 1983 s pomo¢jo jugoslovanskega denarija), kjer
deluje kulturno drustvo Rozanski dum (v okviru le-tega tudi Folkloma skupina Rezijanov).
Videli smo, da jim manjka kulturni delavec, ki bi sistemati¢no zbiral etnolosko gradivo,
kulturni material, organiziral prireditve. .. Kajti »pravc« se skoraj ne slisi ve¢, ¢eprav je
imela Rezija v¢asih vrsto ljudskih pevcev oz. pripovednikov. Mlade zanima samo Italija
(TV), so nam povedali.

Rezija pogresa gospodarsko bazo. V Osojanah dela sicer me$ano podjetje, ki ga vodi pe-
snik Renato Quaglia. To je majhna tovarna zobnih svedrov, ki sodeluje s tovarno v Ko-
baridu.

15 Po ljudskem $tetju 1. 1951 3250 prebivalcev, 1. 1981 1547, 1. 1985 1497 ljudi. Vir: TomaZ Pavsi¢, Domoznanski pri-
ro¢nik, ki vodi in poutuje (Aldo Madotto, Resia - Paesi e Localita), Delo, KL, 27. 11. 1986.
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Kanalska dolina

Kanalska dolina, ki pomeni nekak$no nadaljevanje gomje Savske doline, je dozivljala
drugatno zgodovinsko usodo kot ostali slovenski kraji v Italiji. Sele po 1. svetovni vojni
je pripadla Italiji, prej je bila pod Avstrijo. Zaradi tega in seveda zaradi koroskega narecja,
ki ga govorijo, so Slovenci v Kanalski dolini §e vedno mo¢no navezani na Korosko. Ita-
lijani so hoteli tukaj$nje Slovence poitalijan¢iti v ¢&im kraj$em ¢asu, in $e danes se tu ¢uti
najostrejsi pritisk.

V vaseh Zabnice, Ovéja vas, Ukve in Dipalja vas Zivi e priblizno 1300 Slovencev, ki e
znajo slovensko govoriti in pisati.

Raziskovalec v SLORI-ju prof. Salvatore Venosi nam je v Ov¢ji vasi povedal, da je v Ka-
nalski dolini veliko slabsa gospodarska situacija kot pa v Beneski Sloveniji. Upajo, da
bodo dobili svojo banko, pripravljajo pa se tudi na otvoritev novega (slovenskega) pod-
jetja Interexport.

Slovenci, ki zivijo tu, so malo izobrazeni. Redki so, ki obvladajo knjizni jezik. V Ukvah,
Trbizu in Ov&ji vasi organizirajo prostovoljne te¢aje slovenstine, ki jih obiskujejo pred-
vsem otroci iz me$anih zakonov. Sicer pa le starej$i doma govorijo slovensko oz. korogko
narecje. Ljudi je sram govoriti v nare¢ju, ¢e imajo opraviti s Slovencem, ki govori knjizni
jezik.

Zakljucek

V Sestih dneh smo se srecali z vrsto ljudi, ki so nam po svojih najbolj$ih mo¢&eh predstavili
kraje, kjer zivijo.

V ltaliji naj bi po ocenah Zivelo okrog 100.000 Slovencev. Njihovo delovanije se razlikuje
glede na potrebe ozir. stopnjo dosezenega.

Vsi poudarjajo povezavo kulturnega in gospodarskega Zivljenja in na teh dveh temeljih
tudi gradijo. Slovenci v italijanskem zamejstvu niso ve¢ odvisni od zemlje kakor nekdaj,
cuti se le $e navezanost nanjo. Slovenci v glavnem naseljujejo zaledja velikih mest. Iz-
seljenistvo, ki je bilo e do nedavnega tako zna¢ilno npr. za Benesko Slovenijo, usiha,
ljudje se celo vracajo. Inteligenca ostaja na domacih tleh. Slovensko prebivalstvo postaja
samozavestnejse.

Slovenci v Italiji zahtevajo sprejem zakona o globalni za3¢iti manjSine ne glede na to, kje

zivijo. Danes imajo Slovenci v Italiji v svojo korist le zakon o slovenskih $olah: Trzasko

in Goriko imata razvito osnovno in srednje 3olstvo, prebudila se je tudi Beneska Slove-

nija z uvedbo dvojezitne osnovne $ole. Rezijo in Kanalsko dolino pa ¢aka na vseh pod-
rotjih $e veliko dela.

Marja Bester

Filozofska fakulteta

v Ljubljani
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